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  139גליון מס' 

  ויקראפרשת 
  וה"א תשע"

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW  

Q דיוקים ודקדוקיםR  
תַח א' ג': להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא  ראוי - אֶל־פֶּ֝

  .(א' ה', ג' ב', ד' ד', ז', י"ח) . וכן הוא להלןאישמע שקורא פֶּסַח בסמ"ך

יהָ א' ו':  להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו והחי"ת  ראוי - לִנְתָחֶֽ
ותי"ו. וכן הוא להלן  א*בסמ"ך 'לִנְסָכֶיהָ 'שלא ישמע שקורא 

  .חָיולִנְתָ . הַנְּתָחִיםבתיבות: 

הא' ט"ו:    .'צָ וְנִמְ הה"א לא נשמעת, ונקרא ' - וְנִמְצָ֣

הרי"ש בשווא נח, ויש להזהר שלא  - אֶת־מֻרְאָת֖וֹא' ט"ז: 
. וכן בכל מקום בו 'מֻרָתוֹ'להבליע את האל"ף שאחריה ולקרוא 

מנוקד שווא נח לפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות 
. ולהלן רשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: בהגרונית
  .תִמְעלֹ. וְהַנִּשְׁאָר. טֻמְאָתוֹ. בְּטֻמְאַת

  הסמ"ך בקמץ קטן, והלמ"ד בשווא נח. - מִסָּלְתָּהּ֙ ב' ב': 

הּ ל כָּל־לְבנָֹתָ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - ַ=֖
הּ'ולא להטעים  ל לְבנָֹתָ֑   .'ַ=ל־כָּ֖

יםקָֽ ב' ג':  . ויש אומרים גבקמץ קטן קו"ףיש אומרים שה  - דָשִׁ֖
  .(ב' י') וכן הוא להלן .דבקמץ גדול קו"ףשה 

 

 

שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  א
משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, היה מקום 

כסמ"ך ותשתנה  לומר שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה
  המשמעות.

אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש  (ח"א סימן כ"ד)אך בשו"ת פאת שדך 
שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 
במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי 

ה , וכשם שחס הקב"(כמובא בתוס' במסכת עבודה זרה דף כ"ב ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש)אהבה 
על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש שהורגלו 

  בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.
והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב 
שילך אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש 

 שיבושים לקרוא בתי"ו דגושה.

לות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא מחמת ק ב
נח, יש נטיה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה 

. (כגון: מַלַ? במקום מַלְאַ?, שִׁמוֹן במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום וַיִּנְהַג)בניקוד שלה במקום בשווא נח 
  זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.וזה מצוי פעמים רבות, וצריך 

, והאריך שם (שער שלישי פרק שני)וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר 

  .(סימן ס"א, ד"ה ידגיש) לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

הדקדוקית מסתבר יותר שהקמץ הוא קמץ קטן, שהלא חולם  על פי הסברא ג
(דרך חולם להפוך לקמץ כאשר מתארכת המילה והתנועה מתרחקת מהטעם, שמתבטל והופך לקמץ 

, הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במקור )'שָׁרְשֵׁיהֶם'-'שׁוֹרֶשׁ', 'כָּתְלֵיהֶם'-'כּתֶֹל'כגון כגון 

הב' ד':    .ההפ"א בצירי ולא בסגול - מַאֲפֵ֣

ים להקפיד על הגייה נכונה של החי"ת, שלא ישמע  ראוי - מְשֻׁחִ֥
  בכ"ף. 'כִיםוּ מְשׁ'שקורא 

הב' ה':   'מָצָא'. והקורא השוהמ"ם בפתח, והצד"י דג - מַצָּ֥
  .ז, משנה משמעות ללשון מציאהובפתח ורפה

שׁב' י"א:  י כָל־שְׂאֹר֙ וְכָל־דְּבַ֔ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - כִּ֤
שׁ'במקומם הנכון, ולא להטעים  ל דְּבַ֔ ל שְׂאֹר֙ וְכָ֣   .'כִּי־כָ֤

ל כָּל־קָרְבָּנIְ֖ ב' י"ג:  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - ַ=֥
ל קָרְבָּנIְ֖ 'ן, ולא להטעים הנכו   .'ַ=ל־כָּ֥

  .' בשי"ן ימניתגֶּרֶשׁ'בשי"ן שמאלית. ואין לקרוא  - גֶּ֣ רֶשׂב' י"ד: 

הּב' ט"ז:  ל כָּל־לְבנָֹתָ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - ַ=֖
הּ'הנכון, ולא להטעים  ל לְבנָֹתָ֑   .'ַ=ל־כָּ֖

הג' א':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - אִם־נְקֵבָ֔
ה'להשמיט את המקף ולהטעים  ם נְקֵבָ֔   .'אִ֣

הג' ג':  מְכַסֶּ֣ (ג' ט', י"ד,  . וכן הוא להלןחהמ"ם רפה, ובשווא נע - הַֽ

  .ד' ח')

להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  ראוי - וְאֶת־֤=וֹרד' י"א: 
  .טבאל"ף 'אוֹר'ישמע שקורא 

 בטל החולם והפך לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן., וא"כ כשהת)'שׁדֶ 'קֹ(בתיבת 

שקמץ עם מתג הוא  (ראה רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב')שהרי כתבו המדקדקים  ד
  קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד בקמץ קטן.

וכן כתבו המדקדקים שאחר קמץ קטן יבוא תמיד שווא נח או דגש, וכאן 
אחר הקמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת נח  או שוואשאין דגש 

  הספרדים שכל קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

 הסגול משתנה בסמיכות לצירי.ו, שהוא סמוך לתיבה שאחריומשום  ה

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ  ו
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש 
ע"י הפתח. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל 
 הבידול בין המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש

 בזה לשינוי משמעות.

 .)ויקרא ה' כ"ב( אוֹ מָצָא אֲבֵדָה וְכִחֶשׁ בָּהּ וְנִשְׁבַּע ַ=ל שָׁקֶר :מו בפסוקכ  ז

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. ח
מילה זו אינה יש מתג לפני המ"ם, ו וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה ש

  למרות המתג.מופיעה ביוצאים מן הכלל במסורה הנקראים בשווא נח 
 המ"ם כאן מנוקדת בחטף פתח )סי"ז ב"סי ה"ט(תבי יד מה כשבכ וכן מוכח מזה 

  .(והיינו שהשווא נע, כמבואר במאמר החטפים שחטף פתח באות לא גרונית הוא סימון לשווא נע)

קורא אות אל"ף לכהן לישא את כפיו אם שאין כתוב  (מגילה כ"ד ע"ב)בגמרא  ט
שקורא למנות כשליח ציבור מי , וכן אין כאות אל"ף כאות עי"ן או אות עי"ן 

 'טעמי תורה' מכוןגליון זה יו"ל ע"י 
 שגליון זה יראה אור תודה לכל העוזרים והמסייעים

 צלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינויכל הזכויות שמורות, ניתן ל ©

השתתפות ל הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות
 במכוןהגליונות, יתקבלו בברכה בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - וְאֶת־כָּל־בְּשָׂר֔וֹ
ת כָּל־בְּשָׂר֔וֹ'להשמיט את המקף ולהטעים  ל 'או  'וְאֶ֣ וְאֶת־כָּ֣

  .'בְּשָׂר֔וֹ

, 'וְנֶלַם'העי"ן בשוא נח, ואין להבליעה ולקרוא  - וְנְֶ=לַ֣םד' י"ג: 
  .בסגול העי"ן 'וְנֶֶ=לַם'או לקרוא 

ת ד' י"ט:  יש לנגן את הטעמים כראוי, ואין  - כָּל־חֶלְבּ֖וֹוְאֵ֥
  להשמיט את המרכא ולהטעים וְאֶת־כָּל־חֶלְבּ֖וֹ במקף.

אתד' כ"א:    בקמץ. 'חַטָּאת'הטי"ת בפתח. ואין לקרוא  - חַטַּ֥

 'תִּיגַע'הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא  - תִּגַּע֮ ה' ב': 
  .יבגימ"ל רפה משנה משמעות ללשון יגיעה

ה , והוא מלשון חית השדה. דגושההחי"ת בפתח, והיו"ד  - חַיָּ֜
או  יאחייםללשון , משנה משמעות ו*בקמץ ורפה 'חָיָה'והקורא 

   .יבמילדתללשון 

ביתיב ופשטא, ואין יש לנגן את הטעמים כראוי  - א֚וֹ בְּנִבְלַת֙ 
  .יגבמהפך פשטא 'א֤וֹ בְּנִבְלַת֙ 'להטעים 

 'יִיגַע'הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא  - יִגַּע֙ ה' ג': 
  .ידבגימ"ל רפה משנה משמעות ללשון יגיעה

םה' ה':  י־יֶאְשַׁ֖  . ואין להבליעה ולקרואטוהאל"ף בשווא נח - כִֽ
  בסגול.' אֶשַׁם'יֶ , או לקרוא 'שַׁםיֶ '

מֶּנָּהה' י"ב:  ן | מִ֠   מונח ופסיק אחריו, ואינו מונח לגרמיה. - הַכּהֵֹ֣

יש אומרים שהגימ"ל הראשונה בשווא נע, ויש  - שִׁגְגָת֧וֹ ה' י"ח:
  .טזאומרים שהיא בשווא נח

  התי"ו בשווא נח. - אֽוֹ־בִתְשׂ֤וּמֶתה' כ"א: 

 

 

  .(או"ח סימן נ"ג סעיף י"ב)לחן ערוך בשוכן. וכן נפסק 
הביא את דברי האחרונים, שכתבו שבמקום  (סקל"ז)ובמשנה ברורה שם 

  שכולם מדברים כך מותר.
אך אע"פ שבמקום שכולם קוראים כך מותר להעלותו כש"ץ כיון שכך 

מ"מ לכתחילה ודאי ראוי ונכון להדר לקרוא כהוגן רגילים באותו מקום, 
  בהגייה הנכונה.

שבמדינותינו  כתב סימן ס"ב סעיף ב'), (סימן נ"ג סעיף י"ד, סימן ס"א סעיף ח' ובערוך השולחן
 )סימן ס"א סעיף ח'(כתב בכל זאת אך אין בקיאים בחילוק שבין אל"ף לעי"ן, 

 (סימן ס"ב סעיף ב')עוד  בקריאת שמע יש לדקדק להפרישם זה מזה, וכתבש
שהמדקדק במצוות יראה לדקדק בזה הרבה בכל התורה, ושכרו גדול 

 במקום שאם קורא שלא כראוי משתנה המשמעות., ובפרט כשמדקדק בזה

 .)משלי כ"ג ד'(: אַל תִּיגַע לְהֲַ=שִׁיר מִבִּינָתIְ חֲדָל מו בפסוקכ  י

 .)קהלת ו' ו'( וְאִלּוּ חָיָה אֶלֶף שָׁנִים פֲַּ=מַיִם :מו בפסוקכ  יא

שון תואר מלכ' חָיוֹת'שאפשר לפרש את תיבת כתב  )שמות א' י"ט(במכלל יופי  יב
על דרך שמצינו שחז"ל קראו למילדת חיה, כמו והחיה , וכן אפשר לפרש חיים

  .(יומא ע"ג ע"ב) תנעול את הסנדל

טעם יתיב שהוא טעם הצורת זהה ל וצורתו ,הטעם מהפך הוא טעם מחבר יג
ההיכר ביניהם הוא שהיתיב מוטעם לפני הניקוד של האות הראשונה מפסיק, ו

  בתיבה, והמהפך מוטעם אחר הניקוד של האות המוטעמת
ובמקרים כמו כאן, שמקום ההטעמה הוא בתחילת המילה, ואין ניקוד תחת 

פשטא, ובפרט שדרך האות הראשונה, לא ניכר כל כך שהטעם הוא יתיב ולא 
 הפסוקים במקראולכן נמנו במסורה י"א הטעם מהפך לבוא קודם פשטא, 

פסוק זה הוא בהם מוטעם יתיב קודם הפשטא, כדי שלא יחליפוהו במהפך. ו 
  אחד מהפסוקים שנמנו במסורה בהם בא יתיב לפני פשטא.

 .הגימ"ל שם הוא משום האתנחתא) וקמצות .(ישעיה מ' כ"ח: לאֹ יִיַ=ף וְלאֹ יִיגָע מו בפסוקכ  יד

: אבל דין נח נראה אינו נוהג באל"ף, (פתיחה לחלק שני, אות ו')כתב בקסת הסופר  טו
שהאל"ף בע"כ היא כמו נח נראה מדדלי"ת  'נֶאְדָּר בַּקּדֶֹשׁ'ומה שנמצא 

ל   הטעם מלרע בזי"ן, והזי"ן בצירי. - בְגָזֵ֔

ק אֶת־ֲ=מִיתֽוֹ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - א֖וֹ ָ=שַׁ֥
ק אֶת־'המרכא והטפחא ולהטעים הנכון, ולא להחליף בין  א֥וֹ ָ=שַׁ֖

  .'ֲ=מִיתֽוֹ

הּ ה' כ"ב: חֶשׁ בָּ֖   .יזהטעם מלעיל בכ"ף - וְכִ֥

ע , שאם לא ישמיעה יחלהשמיע את העי"ןיש להקפיד  - וְנִשְׁבַּ֣
  .יטאה"ב 'נִשְׁבָּה'וְ רא וישמע שק

א ֹ֥   בשווא נח. 'לַחְטאֹ'החי"ת בחטף פתח. ואין לקרוא  - לַחֲט

  התי"ו בדגש, והשווא נע. - יִתְּנֶ֖נּוּה' כ"ד: 

XâW   XâW   XâW  

  

  

Q אותנוסח חילופיR  
זג' י"ב:  ם ֵ=֖ ז/ ( וְאִ֥   )וְאִם־ֵ=֖

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"ב ס"ג ס"ד ס"י סי"א סי"ד  – במרכא
  , א"ד א"ו. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר.כסט"ו

בכתבי היד: ס"א ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"ב סי"ג סט"ז, א"א א"ב  – במקף
, כאא"ג א"ה א"ז א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג

  קורן.

  

  

  

  

 ,וכוונתוע"כ. שלאחריה דגושה, זהו דלא כמנהג הלשון אלא מטעם כמוס. 
יש מקומות הגרוניות להתרחב משווא נח לחטף,  שאע"פ שדרך האותיות

  אל"ף נשארה בשווא נח שלא כמנהג.מעטים שה
שהיא קלה מאד  ' שבתי סופרולענין אופן הגיית אל"ף בשווא נח, כתב ר

עד שכמעט ולא תורגש בקריאה. והיינו שלאות אל"ף יש מבטא מסויים שהוא 
ין לאות אל"ף מבטא קל מהאות עי"ן, ולכן אפשר לבטאה בשווא נח, ולא שא 

  כלל.

  .'הערה ב נח תשע"ומשום  כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת  טז

  .ג'הערה בראשית תשע"ו משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת  יז

אלו צריך דקדוק וכו', ר' חנינא בשם ר' אחא  :)ברכות פ"ב ה"ד(איתא בירושלמי  יח
  . ע"כ.יָ אֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְ 

 מןל"ח, טור או"ח סי  מןתפילה סי  כותע"ב ע"ב, המנהיג הל דף (רד"ק במכלול ופירשו רוב הראשונים 

דהיינו שצריך דקדוק להשמיע יפה את העי"ן, שלא  בשו"ע שם סעיף ט"ז) ן הואס"א. וכ
 תהיה נשמעת כה"א.

אינה נשמעת, ואם לא ישמיע את 'נִשְׁבָּה' משום שהאות ה"א שבתיבת  יט
  .'נִשְׁבָּה'ישמע שקרא  'נִשְׁבַּעשבתיבת 'העי"ן 

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יהגו את העי"ן אמנם, 
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת אע"פ כראוי, 

ע"י הפתח. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם עדיין 
הוא ע"י הגיית העי"ן, אם לא יהגו את העי"ן כראוי כל הבידול בין המשמעים 

  .יש לחשוש לשינוי משמעות

כך או ' 'כך בזנבוקי במארכה'נמסר עליו במסורה: בכתבי היד סי"ד סט"ו  כ
, מוטעם )ידועקדמון ספר (בספר זנבוקי וכוונת המסורה היא, ש. 'בזנבוקי במאריך

ז' ם ֵ=֖   .)'מאריך'(שנקרא גם במרכא  'וְאִ֥

ם'מוטעם ובגליון כתב שבזנבוקי  כא   במרכא, ולא במקף. ועיין בהערה לעיל. 'וְאִ֥
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םד' י':  ם)/ ( יוּרַ֔   יוּרָ֔

ס"ד  כבט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"גבכתבי היד:  – הרי"ש בפתח
סט"ו סט"ז סי"ז, א"ד א"ט א"י. ~ ובדפוסים:  כגסי"דס"ה ס"ח ס"י סי"א סי"ג 

  .כדקסוטו, ברויאר.

א"ז. ~  כהבכתבי היד: ס"ו ס"ז ס"ט סי"ב, א"א א"ב א"ה א"ו – הרי"ש בקמץ
  .כו, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קורן.ובדפוסים: מק"ג

  

כֶתד' י"ז:  י הַפָּרֹֽ ת פְּנֵ֥   אֶת־פְּנֵ֖י)/ ( אֵ֖

ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"ב ס"ג ס"ד סי"א  בכתבי היד: – בטפחא מרכא
  , קסוטו, ברויאר.כזסי"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס

בכתבי היד: ס"א ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט ס"י סי"ב סי"ג סי"ד  – במקף טפחא
סט"ז, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה,  כחסט"ו

  .כטוכן הוא בעין הקורא. גינצבורג, קורן. ~

  

רד' כ':  ה לַפָּ֔ ר/ ( וְָ=שָׂ֣ ה לַפָּ֗   )וְָ=שָׂ֣

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ,  – בזקף
  .ללטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר

בכתבי היד: ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט ס"י  – ברביע
סט"ז, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ט א"י.  סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו
  ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן.

 

 

  נראה שיש סימני מחיקה של קמץ שתוקן לפתח.בכתבי היד ס"ג סי"ד סט"ז  כב

. וראה 'לית פתח'במסורה: עליו כאן נמסר בכתבי היד סי"ד סט"ו א"ד  כג
 .ה"כבהערה 

משמע , )21סעיף (בספר המסורה הקדום אכלה ואכלה מרשימת המסורה  כד
המנוקדות  בפתח. שרשימה זו מונה את כל התיבות 'יוּרַםקצת שמנוקד כאן '

אינה נמנית ביניהם. וממילא משמע  'םיור'רק פעם אחת במקרא בקמץ, ותיבת 
  .ברשימה זושהיא מנוקדת בפתח, ולכן לא נמנתה 

אך אין זו ראיה מוכחת, משום שברשימות המסורה הכוללות פסוקים רבים   
, מצוי שיש השמטה וחסר בה (מסורה מצרפת)מהמקרא שנוהגים בדרך מסויימת 

(משום שרשימות אלו לא נכתבו בפעם אחת, אלא הן ליקוט שנעשה לאורך זמן כשמצאו חלק מהפסוקים 

 .ת של חלק מהפסוקים ברשימות אלו)פסוקים המתאימים לרשימה, ולכן מצויות השמטו

. כלומר שזו הפעם 'לית קמץ זקף'נמסר עליו:  )ג"וכן בדפוס מק(ובמסורה שם  כה
  הופכת מפתח לקמץ בטעם זקף. 'יורם' תיבתהיחידה בתנ"ך ש

אינה מופיעה בכל  'יורם' תיבת, שהרי משובשת היא מסורה זושאך נראה 
 'לית קמץ זקף'מלבד כאן, ואין דרך המסורה למסור כולו פעם נוספת המקרא 

בפתח, אך כאשר  מקומות נוספים בהם תיבה זו מנוקדתאלא כאשר ישנם 
, ואינה 'לית', המסורה מוסרת רק במקרא רק פעם אחת המופיעתיבה 

  מתייחסת לקמץ, שהלא אין המילה מופיעה כלל אף לא בפתח.
, כמו שאכן מופיע בכתבי יד 'לית'ונראה שאכן המסורה המקורית היתה 
הוסיפו וכתבו לכן בקמץ, ו 'םיוּרָ 'רבים, והיו סופרים שלפניהם היה מנוקד 

לכן בפתח, ו 'םיוּרַ 'וכן היו סופרים שלפניהם היה מנוקד  '.לית קמץבמסורה '
אינו מהמסורה נוסח זה הוא תוספת הסופרים ואך  '.לית פתח'הוסיפו וכתבו 

וממילא אין ראיה מהמסורה אם הניקוד כאן  ,כן המקורית שאין דרכה למסור
 בפתח. 'םיוּרַ 'בקמץ או  'םיוּרָ 'הוא 

הטעמים המפסיקים ביותר בפסוק, שהם סוף פסוק ואתנחתא, גורמים  כו
, באתנחתא 'שָׁמַיִם'לשינוי ניקוד האות המוטעמת משום ההפסק, וכגון במקום 

. ויש 'לָיְלָה'-'לַיְלָה'. 'מִצְרָיִם'-'מִצְרַיִם'. 'אָרֶץ'-'אֶרֶץ'. 'שָׁמָיִם'מנוקד  ף פסוקוסו
מקומות רבים בהם הפתח משתנה לקמץ גם בטעמים מפסיקים נוספים, כדרך 

בֶד'שנוהג באתנחתא, כגון:  י ָ=֔ א אִתּוֹ֙ יִהְיֶה־לִּ֣ ר יִמָּצֵ֤ ה ', (בראשית מ"ד י') 'אֲשֶׁ֨ וֲַ=שֵׂ֤
ד קף גורם לפתח להפוך לקמץ. וכגון: , שבהם הז(שמות כ"ח מ"ב) 'לָהֶם֙ מִכְנְסֵי־בָ֔

ל' ר גָּזָ֗ ה אֲשֶׁ֣ יב אֶת־הַגְּזֵלָ֜ , שבו הרביע גורם לפתח להפוך לקמץ, )ויקרא ה' כ"ג( 'וְהֵשִׁ֨
  .על דרך זורבים פסוקים ועוד 

מנוקדת בפתח, והמנקדים כאן  רי"שה 'םיוּרַ 'ובניקוד הפשוט של תיבת 
  בקמץ ניקדו כן מחמת הזקף שגורם לפעמים לשנות את הפתח לקמץ. 'םיוּרָ '

לכאורה הנכון יותר הוא ש )37-38(כתר ארם צובה והנוסח המקובל עמ' וכתב ברויאר 
בפתח, שהרי פתח שהופך לקמץ שלא באתנחתא וסוף פסוק, מצוי  'םיוּרַ '

בדרך כלל רק בין שני משפטים עצמאיים, או בין שתי צלעות מקבילות של 
חַת'כגון: ו משפט,  צֶת תָּֽ ל וּמִתְּה֖וֹם רבֶֹ֥ יִם֙ מִטָּ֔ גֶד שָׁמַ֙ שֶׁרּאֹשִׁי֙ ', (דברים ל"ג י"ג) 'מִמֶּ֤

י י רְסִ֥ ל קְוֻצּוֹתַ֖ יְלָהנִמְלָא־טָ֔ ם ', (שה"ש ה' ב') 'סֵי לָֽ בֶד וְאַתֶּ֖ י ָ=֔ א אִתּוֹ֙ יִהְיֶה־לִּ֣ ר יִמָּצֵ֤ אֲשֶׁ֨
ם אשר בהם הזקף משמש כמפסיק חשוב ומשמעותי, , (בראשית מ"ד י') 'תִּהְי֥וּ נְקִיִּֽ

ט אֹת֗וֹ ד' כ"ד: ט אֹת֔וֹ/ ( וְשָׁחַ֣   )וְשָׁחַ֣

ס"ד ס"ו ס"י סי"א סי"ג סי"ז.  לאבכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה, ס"ג – ברביע
  ~ ובדפוס: ברויאר.

סי"ד סט"ו סט"ז, בכתבי היד: ט"ח, ס"א ס"ב ס"ה ס"ז ס"ח ס"ט סי"ב  – בזקף
א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, 

  .לבלטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן.

  

ל זֶבַ֣חד' ל"א:    / (מֵַ=ל־זֶבַ֣ח) מֵַ=֣

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"ז  – במונח מונח
א"א א"ב א"ו א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, 

  רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר.

בכתבי היד: ס"ו, א"ג א"ה א"ט. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~  – במקף מונח
 וכן הוא בעין הקורא.

  

הה' ו':  אן כִּשְׂבָּ֛ ֹ֥ ה) מִן־הַצּ אן כִּשְׂבָּ֛ ֹ֧   / (מִן־הַצּ

ה ט"ח, ס"ב ס"ג ס"ד ס"ו ס"ח ס"י בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט" – במרכא
סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סי"ז, א"א א"ב א"ג א"ה א"ו א"ט. ~ ובדפוסים: רוו"ה, 

ולכן הם מנוקדים בקמץ אע"פ שמוטעמים בזקף. אך לעומת זאת כאן שכתוב 
שני חלקי המשפט קשורים זה לזה, ולא , 'בַח הַשְּׁלָמִיםכַּאֲשֶׁר יוּרַם מִשּׁוֹר זֶ '

תנוקד בקמץ, ולא מצוי בתנ"ך שזקף יגרום לפתח להפוך  רי"שמסתבר שה
(וכיוצא בזה מצאנו עוד מספר מקומות  לקמץ כאשר חלקי המשפט כל כך קשורים זה לזה

באמצע משפט, ואכן בספרים המדויקים מנקדים בהם בפתח ולא  במקרא בהם יש ספרים המנקדים קמץ בזקף

  .), ובמגילת אסתרבקמץ. ראה בחילופי נוסחאות בגליונות פרשיות שמות, בשלח, אחרי, בלק
בקמץ נבעה מכך שלשון הפעל של  'םיוּרָ כאן 'שהטעות לנקד  ,מסתברו 

ר הוּנַ֖ ף  , והם:פעמים בתורה שתינמצאת רק  'רום' םאֲשֶׁ֥ ר הוּרָ֑ (שמות כ"ט  וַאֲשֶׁ֣

ם , כ"ז) ר יוּרַ֔ בקמץ בעקבות הפסוק השני  'םיוּרָ ', וממילא קראו כאן (כאן)כַּאֲשֶׁ֣
  בקמץ. 'םהוּרָ 'אכן מנוקד ששם 

י 'מוטעם יותר חדשים דפוסים הבדפוסיו הישנים, וב ך מוטעם כ  כז אֶת־פְּנֵ֥
כֶת ת 'מסתבר שרצו לתקן מ שגויה ע"פ כללי הטעמים.הטעמה שזו , 'הַפָּרֹֽ אֵ֖

י והוסיפו מקף  'את', ומשום כך מחקו את הטפחא מתיבת 'אֶת־פְּנֵ֖י', ל'פְּנֵ֥
 ך, לטפחא, וכ 'פני'אחריו, אלא שהשתבשו ולא הפכו את המרכא שבתיבת 

  נוסח משובש זה. וצרנ

ת בהללי 'במסורה: כאן נמסר בכתבי היד סי"ד סט"ו ובדפוס גינצבורג  כח אֵ֖
י   מוטעם באופן שונה. )שם ספר ספרדי קדמון(שבספר הללי  כוונת המסורה היא,ו . 'פְּנֵ֥

כֶת אֶת־פְּנֵ֖ית 'יתכן שהטעמ כט ' במקף טפחא היא טעות שנגרמה מחמת הַפָּרֹֽ
דֶשׁ  בו מוטעם (ד' ו')הדמיון לפסוק לעיל  כֶת הַקֹּֽ המקורית , וההטעמה אֶת־פְּנֵ֖י פָּרֹ֥

י 'היתה כאן  ת פְּנֵ֥ כֶתאֵ֖   ., כמו שמוטעם בכתבי היד המדויקים'הַפָּרֹֽ

כתבי היד הטברנים המדויקים רק שוהיא, בחילוף זה ישנה תופעה מעניינת.  ל
, ובשאר כתבי היד הספרדיים והאשכנזיים נוסח זה אינו אחד מטעימים באופן 

  נפוץ יותר הנוסח שבכתבי היד הטברנים.בדפוסים למרות זאת ו ,מצוי כלל

 סימני מחיקה של זקף שתוקן לרביע.נראה שיש  לא

ט אֹת֗וֹ'הטעמת  לב ט אֹת֔וֹ'ברביע גם מסתברת יותר מהטעמת  'וְשָׁחַ֣ , בזקף  'וְשָׁחַ֣
ט אֹת֔וֹ'משום שאם מוטעם  בִּמְקוֹם אֲשֶׁר  ,, הפיסוק הוא: וְשָׁחַט אֹתוֹבזקף  'וְשָׁחַ֣

' קאי יָ לִפְנֵי יְ פיסוק זה ', שב . ופיסוק זה אינו מסתבר יָ יִשְׁחַט אֶת הָעֹלָה לִפְנֵי יְ 
על מקום שחיטת העולה, ולא מסתבר שבפסוק בו מדובר על קרבן אחר יכתב 

ט אֹת֗וֹ'אך אם מוטעם כאן שהעולה נשחטת לפני ה'.  הפיסוק  ,ברביע 'וְשָׁחַ֣
הגיוני  . ופיסוק זהיָ לִפְנֵי יְ  ,הוא: וְשָׁחַט אֹתוֹ בִּמְקוֹם אֲשֶׁר יִשְׁחַט אֶת הָעלָֹה

, שבפיסוק זה פירוש הפסוק הוא שישחטוהו במקום בו שוחטים את ומסתבר 
  העולה, וממילא מקום שחיטתו של קרבן זה הוא לפני ה'.

ט אֹת֔וֹ' בזקף היא טעות שנגרמה מחמת דמיון פסוקנו יתכן ו שהטעמת 'וְשָׁחַ֣
 ֹ֣ ? יָדוֹ֙ ַ=ל־ר ט אֹת֗ 'וְסָמַ֤ יר וְשָׁחַ֣ אשׁ וֹ', לפסואשׁ הַשִָּׂ=֔ ֹ֣ ? אֶת־יָדוֹ֙ ַ=ל־ר קים לעיל: וְסָמַ֤

ט אֹת֔וֹ  ט אֹת֔וֹ (ג' ח')קָרְבָּנ֔וֹ וְשָׁחַ֣ ? אֶת־יָדוֹ֙ ַ=ל־ראֹשׁ֔וֹ וְשָׁחַ֣ , בהם תיבות (ג' י"ג), וְסָמַ֤
בעקבות זאת יש נטיה להטעים גם את 'וְשָׁחַט אֹתוֹ' אכן מוטעמות בזקף, ו 

  .מים לוהפסוק השלישי כמו הפסוקים הראשונים הדו 
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וכן הוא בעין הקורא, וכן מוכח ~  , קסוטו, קורן, ברויאר.לגלטריס, גינצבורג
  .לדהמסורהכללי הטעמים וממ

, א"י. ~ ובדפוסים: בכתבי היד: ס"א ס"ה ס"ז ס"ט סי"ג סט"ז  – להבדרגא
  מק"ג, רא"פ.

 

 

  בדרגא. 'מן־הצ֧אן'שבספרים אחרים מוטעם  צייןובגליון  לג

אלו הם כללי משרתי התביר: כאשר יש שתי הברות או יותר בין ההברה  לד
המוטעמת במשרת התביר, להברה המוטעמת בתביר, המשרת יהיה דרגא 

ם) רֶ? אֹתָ֛ מרכא , וכאשר יש ביניהם פחות משתי הברות, המשרת יהיה (כגון: וַיְבָ֧
ם) ן אֹתָ֛ א אֶת־שְׁמ֛וֹ), ושווא נע נחשב כהברה לענין זה (כגון: וַיִּתֵּ֥   .(כגון: וַיִּקְרָ֧

(במק"ג פרשת משפטים, ובדקדוקי ולכלל זה יש כמה יוצאים מן הכלל שנמנו במסורה 

שה הנקדן ), ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, ובדרכי הניקוד והנגינות לר' מ 19הטעמים (סעיף 
 (שער הנגינות, טעם תביר), ובספר עט סופר לרד"ק (דף ל' ע"ב), ובשאר ספרי הראשונים העוסקים בכללי הטעמים)

  דרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין המשרת לתביר.ב מוטעם המשרת שבהם 

מסורה וכיון שאינו נמנה ב ובפסוקנו יש רק הברה אחת בין המשרת לתביר, 
הכאן 'מוכח שמוטעם יוצאים מן הכלל, בין ה  אן כִּשְׂבָּ֛ ֹ֥ מִן־'במרכא ולא  'מִן־הַצּ

ה אן כִּשְׂבָּ֛ ֹ֧   בדרגא. 'הַצּ

ה'יתכן שהטעות להטעים כאן  לה אן כִּשְׂבָּ֛ ֹ֧ השוואה של בדרגא, נובעת מ 'מִן־הַצּ
אן קָרְבָּנ֛וֹ' , בו מוטעם(ג' ו')פסוק לעיל תיבות אלו ל  ֹ֧ מִן־'' שתיבות וְאִם־מִן־הַצּ

 ֹ   מוטעמות בדרגא. 'אןהַצּ
כיון שבתיבת , על פי הכלליםבדרגא ראוי להיות מוטעם שם אך באמת 

' יש שתי הברות לפני ההברה המוטעמת, ואילו כאן ראוי להיות מוטעם וֹקָרְבָּנ'
 יש רק הברה אחת לפני ההברה המוטעמת 'הכִּשְׂבָּ במרכא, כיון שבתיבת '

  .לעיל) הבהער כמבואר(


